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Szerkesztőségi iroda:
Nagy-Becskerek,

Zápelya-utcza l-s6 szám,
hová a lan szellemi részét, illető 

minden közlemény intézendő.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azonkívül az összeg hirdetési 
irodákban.

I r1 H

Kiadóhivatal:
Pleite Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybe «kerek, Vri-etcea 276. 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felreó- 

hualások íntéeendók.

. ;

I«
66.,

társadalmi Megjelenik mindennap, 
vasár- és önnepnapek 

kivételével.napilap.
Adánik reménységével, amelyek az említet 

jézust torvény szellemében kormányodat- 
nak 8 amelyeknek támasza és talpköve 
nak az isten embernek erkölcstana, 
ezt mondja: „Uj törvényt adok nektek, 
hogy egymást szeressétek, mert akik 
mást szeretik, a törvényt betöltötték“.

Íme magyarázata és alkalmazása 
hármas törvénynek ; mert hiszen 
8 a hazaszeretetnek

A béke ünnepén. gyűlöletet. Melegebben szólunk barátaink- 
enyhébben ellenségeinkről.

A munka teszi ugyan az embert em­
berré, a küzdelem aczélozza, fejleszti erőn­
ket, a becsületes munka gyümölcse jutalma 
arczu k verejtékének ; de ma még attól a 
becsületes munkától is visszavonulunk, 
hogy igazán békességben merülhessünk el 
az isteni szeretet nagy munkájának 
lélésébe.

Nagybeoskerek, deczember 24. ról s
Majd kétezer év dicső 

föl lelki szemeink 
millióinak

emléke tárul
a keresztény világ

an-
akielőtt

nagy ünnepén.
Jól esik letennünk e szent napon — \ 

csak néhány órára is — a munka terhét 
a* élet emésztő gondjait.

Jól eeik elmélyednünk annak a ma­
gas ideálnak szemlélésébe, melyben mint 
az erkölcsi tökély példányképéb 
lágitva látjuk hivatásunkat,
Bünket.

e
egy-

ama 
az Isten- szem-v n .. az embersseretetben

kel1 nyilvánulni és megdicsőülni.
nagy törvényt irta föl a ke­

resztény egyház zászlójára, melyet száza-
„Dicsőség a maaassáo-os nVI^r ktizt °N fennen lobogtatott,

ben aa Istennek, e földön Mk«Z L I ^>'ta»vá,n Isten >ből alászéllott követe,
embereknek jő akarat!« g ^ n?TPi, fé^áben “» előttünk

ír' ..j . álló Jézus áltál elkezdett rpfnrmn
rácsony “űnnenén bán™ k T ^ k“' " emberiség tökéletesedésének, 
seregek alkarról T z?z J * ™81‘>'e' . .8 C8ak egy futó pillantást kell vet-
taláf milliót •’ 'h b é vlRgZllan£ra nünk az egyes népek és nemzetek történe-

ó e" unt z„ ;’.rg ,t be,jnun,ket ‘tre 8 meg ->guj gy6z8dni jónz

eitéyeűésünk utján, le,ebreszt a rtdeg ko-jahol a szeretet evangéliumának fénye meg- 
7 és tetienseg halálnak álmából s világította a síivefent, ott az erkölcsök * 

megmutatja egyén, és társadalmi művelő- üdültek, ott felébredt a vágy igazi boldog 
sónk, hazafias es vallás eiltolcsi munkás- eág után, mely habár földöntúli rairyogá- 

•agunk palvajan azt a sok búval, bajj.l sában elérhetőnek látszott, azért a sóvár 
1 r,é. T',ás.ba“ boldogulásunk és mások gás smink eszményképe után forrásává lett 
boidogitásáuak magasztos célja felé vet et, minden szépnek, minden nemesnek

ti » menye, szózat, - mely Isten , türhetővé tette az életet . elviselhetővé 
haza- ég ember-szeretetből folyó lián.'., s nak terheit, 
kötelességeinkre figyelmeztet, — képezi az 
egész világ emberiségének tripartitumát 
egyik világtájtól a másikig, hit, nemzet éa 
nyelv különbsége nélkül oly örvény köny­
vét az összes népeknek, amelynek tártál 
semmiféle kormány formával és állami intéz­
ménynyel nem ellenkezik, sőt inkább épp 
azon orsságok dicsekedhetnek hosszú év­
századokra visszanyúld történelmi muh al 
s kecsegtethetik magukat további fonni-

A szeretet nyomában az áldott békeen megvi- 
rendelteté-

Ezt a tenyész.

Wekerle utóda. Jól értesült forrásból vesszük a kö- 
Budapest deczember 24. (—s) Habozás 

nélkül kijelentjük, hogy bizony nagy sajnálkozással Írunk 
Wekerle utódjáról, de evvel korántsem akarjuk az utód 
személyét kisebbíteni, hisz ez iránt ma még nem tudha­
tunk egyebet bizonytalan kombinációknál, másrészt pedig 
bizonyosak vagyunk benne, hogy ö felsége alkotmányos 
érzülete éa bölcsessége meg fogja találni az ország kormány­
elnöki ezekébe való személyiségét: mindezek daczára
baa mégis sajnálkozás fog el, mert Wekerle Sándor távo­
zását
amiben

vetkező levelet :
i unkáját

azon-
8K9-

nagy vesztegasgnek tekintjük közviszonyainkra nézve, 
egyedüli körülmény nyújt vigasztalást, hogy 

olyan rendkívüli eszü, jelentékeny tehetségű és páratlan 
tevékenységű férfiú nem lehet és neaa maradhat a kös- 
^8yehre nézve hasznos befolyás nélkül, hanem előbb-utóbb 
mégis csak ismét megtalálja méltó helyét, hol tehetségei­
hez mérten teljesítheti hazája iránti kötelességeit.

az az

a 01
an

Ennek biztos tudatában és előórzetóben annál keve­
sebb okunk vanAhol Wekerle távozása fölött sajnálkoznunk, 

a legfelsőbb törvényhozási tényező, 
a korona azon alkotmányos jogával állunk szemközt, hogy 
tanácsosait belátása szerint válogatja meg. Ehhez tehát 
szó sem férhet

a szeretet uj parancsolatját hir­
dették s ahol annak hirdetése siket fülekre 
nem falait, ott a szeretet külső jeleivel is 
találkozunk a Kölcsönös türelem, gyöngéd- 

ós megbocsátás szellemének* kultu­
szában.

mert hisz e ténynyel,

nincs is más kádecezia, mint amit 
W ekerle Sándor jól és lelkiismeretesen feljesitett köteles­
sége érzetében gondolhatott a költő szavai szerint:

s erre
iJ 2 4

így lesz a szeretet révén karácsony 
ünnepévé, mely felébreszt minden 

nemesebb vonzalmat és háttérbe szorít 
minden ellenszenvet, bosszul, haragot és

„Ha úgy akarja a király, 
W'ekerle akkor félre áll,béke
Mond és marad nyugodtan.“ 

És megnyugodtan maradhat az egész ország, mert 
már abból is, ami eddigeló a váltság megoldása ügyében

:R-
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i „TOKOMTAL" TtlEZilÁ. S inig tüzes hűhókban izzanak az elmék, ■ 
A szeretet már csak hült vegytani termék, j 
Lesajtolt virága imádságos könyvnek, 
Kegyelt emléknyoma rég felszáradt könynek, 

De azt a terméket nem készíti gyár, 
Templomba e könyvvel nincsen aki jár,
S akinek szeméből hullott 
ügy eltávozott, hogy tán vissza se 'jön!

Csordapásztoroknak andaigunk dalán :
A jászolka mellett, viiágitni bent — 
Kénköves kanócznak kékes lángja leng.

Szávay Gyula.Szeretet Istene.
— Karácsony. —

Szeretet istene, tehozzád száll lelkünk, 
Születésed napján imát hozzád zengünk, 
Napkeleti bölcsek lába nyomán járunk, 
Éjjeli sötétben fónyoszlopra várunk;

Utlan embererdőn tévelyeg utunk,
Majd állunk remegve, majd félve futvv-, 
És járjuk a földet s már reménytelen’: 
Elpusztult szinéről kicsi Betlehem 1

Betlehem városban hajdan az esett meg, 
Emberszivü barmok istent melengettek, 
Gy&logszerrel jöttek hozzá bölcs királyo'-, 
Sereg se vigyázott menetközbe’ réjok,

S ami drágájuk volt, azt onnan hazu ’ 
Lábaihoz rakták mind áldozatul 
Annak, aki akkor földre született,
Ki vala a Béke és a Szeretet.

Betlehem városnak ilyen világ mellett 
Kerek föld szinéről pusztulnia kellett; 
Kétezer év sem muh el azóta s máris 
A világ központja nem Betlehem: — P< r i3. 

A betlehemesdi téli rege lett,
Mások nem »s járják, csak a gyerek k, 
Ők is oaak odabenn dalinak meghatón, 
Künn háborúskodnak a borravalón.

Az olajág.köny:az a
Irta: Beniozkyné Bajza Lenke.

Midőn Isten megalkotá az embert, az ész- 
n«K azt mondá : te gondolkodjál, elmélkedjél, te­
remts; a szívnek — szeress!

Az ember visszaél e szóval! A e»iv na­
gyobb, hatalmasabb, lángolóbb érzelmekre gerjedt, 
többet, jobban, c«apongóbban szeretett, mint jó 
lett volna. Az ész megijedt tőle; hatalmas ellené­
nek ismeré fel . . . A mit ő éveken át kigondolt, 
felépített, megalkotott, azt a szív gyakran egy 
perez alatt lerombolá, semmivé, hasznavehetetlenné 
tette.

Torlódnak az önzés _ ... egyre,
Csattognak, surlódna é roppannak egybe, 
Köröttük a tenger mély keble megdobban, 
Vonaglik viharzó idegrohamokban.

A hajósokon is erőt vesz a láz, 
Mindenki tolong s csak magára vigyáz, 
Testvér a testvérét löki vízbe le,
Ha azzal szilárdabb fent az ö helye.

És a szirtes parton a zűrzavar láttán 
Kaján kaczagással ujjong fel a sátán, 
Őrület rémével frigyesül a gazság,
Hogy a munka müvét mind lerombolhassák. 

Tüznyelve oritják pírba az eget,
Éten hásá a is bomba fenyeget,
S nincs mód elkerülnöd, nézz bármerre szét, 
Kövesült gonoszság rettentő kezét.

Gátat, határt kell neki vetni, ő jogaimba 
vág, mondá az ész, s törvényt szabott. De mert 
a törvényhozók fórbak voltak, egyoldalú lett a 
törvény. Eszüket hagyták beszólni, hideg érvek­
kel Ítélték mag az érzést; a nS iránt szivök néma 
volt a törvényhozásnál, nem gondoltak a nem 
különbségére. A szív fölött ítélt az ész, bűnösnek 
mondta ki, ha az elma józanságával mer dac ölni. 
Senkinek jutott eszébe, hogy kétféle szív van, 

másik a férfié
sem 

egyik a nőé, 
különböző . . .

Oh, jaj világnak, ha re áj a törnek 
Bőszült esapatbaa ez emberfajü szörnyek, 
Oh, jaj a világnak, ha mit szivek adnak, 
A melegforrások lassan kiapadnak: 

Végítélet napja közeleg elénk,
Megcsapó szelét már mintha éreznénk, 
Hideg borzongása meg megfenyeget, 
Hajh, kihűl a föld, mert fogy a szeretet I

érzésük teljesen

így jutott ama sötét börtönbe az a halvány 
leány, ki karácsony estéjén szalmaágyán ül öaz- 
aaetett kézzel es otthonára gondol, hol most az 
övéi összegyűlve, dicsérik az úristent, ki szent 
életét oda adta a bűnösökért.

Megváltotta a vétkeseket, csak ő róla fe­
lejtkezett el. Miért nem jön el hozzá; hisz az ö 
bűne csak abban áll, hogy — nagyon szeretett ?

„Az vesse rá
érzi magát“, mondá Jézus.

Kétezer esztendő lezajlása mellett 
Gyermek-emberiség férfiúvá fejlett, 
Értelmei nőttek, érzelmei fogytak,
A pásztorerények mind régi halottak. 

Csillagon kotorász, tervet tervre főz, 
Paripája villám, szántó barma gőz,
S ha mit most kovácsol, a 
Tán a föld lögérül végkép elrepül.

Szeretet istene, ki bajaink látod,
Szállj le a magasból, váltsd meg a világot, 
Szanaszét a pokol gépei hevernek,
Behozza házunkba betlehemes gy 

És észre se vesaszük, hogy mi

első követ, ki tisztánakaz

Ésterv, sikerül: sem merte az utcza porában fet- 
tövezni . . . Miért kövezték mégtalán ! rengő nőt

A hivatalos melléklet 236. számával.
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1894. deczember 24.TssrwisMl.2

A midőn azután minden elveszett, az 
ifjú lelkész hazatért szülői hálába a 
honnál, bár időközben katonai törvényszék 
elé áilitották és erősen kerülgette őt a 
kufsteiné börtön árnya, Apátfalvára 
került, a liarczi kürt hivó szavára meg­
szakított nyugalmas ieikipásztorkodást foly­
tatandó.

történt, kitűnik, hogy bizonytalanság miatt aggodalomra ben, és vigaszt nyújthasson aZOKnak, kiket 
nincs ok. ő felségének eddigi ténykedéseiből bizonyos, ^ kétségbeesés SZÖmyÜ réme kisért. 
amiiránt különben egy perczig sem voltunk kétségben, És miüőn az ŐSZ főpap nyUgodl lélek-
hogy a viszonyok alapos megismerése segítségével minden- ^ yiggJ5a muItjám ég megelégedés­

sel tölti őt el a tudat, hogy lelkiismerettel 
felelt meg magasztos hivatásának, jóleső 
örömet fog érezni azon ünnepeltetésben is, 

lyekke! városunk lakossága, vallás és 
rangkülönbség nélkül őt, mint egy nagy 
hitközség érdemekben gazdag fejét kitün­
tetni fog.

nek fölött a békés megoldást akarja, még pedig a libera- 
lismus diadalának, melyre a koronát éppen a szentesítés 
tette rá, épségben tartásával. Erre vall az a körülmény, 
hogy ő felsége a kötelező polgári házasság szentesítése 
után is meghallgatja a különböző pártárnyalatok vezór- 
fórflait, kiknek névsorát Wekerle Sándor előterjesztette *1 
névsor előterjesztéséből pedig a közvélemény Wekerle 
Sándor eljárása korrektsége tekintetében a lehető legked­
vezőbb eredményt alkothatja meg magának. Nem szorul 
bővebb magyarázatra, mert hisz önmagán viseli a korrekt­
ség bélyegét, az a tény, hogy Wekerle Sándor a 67-es 
közjogi alapon álló pártokból külombség és válogatás nél­
kül kihallgatásra ajánlotta ő felségének a vezérférfiakat. 
Ezt csak az a férfiú teheti meg, aki jól és lelkiismeretesen 
teljesített kötelessége biztos tudatában van és bátor önér­
zettel várja legfelsőbb Urunk és királyunk itóietót. Az a 
lelkiismeretes sáfár, aki beszámolása alkalmából nem ret­
teg az ellenfél számvetésétől, mert nincs mitől rettegnie.

me
Schaffer Antal áldásos működésé­

nek legközelebbi seinhelye ezután Rét- 
hát volt, hol 1851 —1861 mint plébános 
volt alkalmazva. 1861-ben gróf Zselinszki 
által Zádorlakra hivatott, hol 1874-ben 
kerületi esperessé lépett elő, 
pedig a 11 p p a—h i d e g k u t i választókerü­
letben országgyűlési képviselővé válasz­
tatott.

Az ünneplők sorából mi, kik a város 
és megye lakosságának értelmeit minden­
kor híven tolmácsoltuk, nem maradhatunk 
el. A midőn részünkről e helyen a jeles 
főpap bokros érdemeinek őszinte elisme­
réssel adózunk, kívánjuk, hogy az ég 
kegyéből agg^ágának még számos boldog 
napján örömmel és büszkeséggel tekint 
hessen vissza arra a szép pályára, melyet 
végig küzdött.

1878 bán

Mint a magyar parlament tagja 
Sohaeffer Antal buzgón részt 
vett a kulturális kérdések tárgyalásaiban, 
valamint a tanulmányi alap ellenőrző 
-bizottság munkálataiban. Ez utóbbi tisz­
tségről lemondván ő felségétől elismerő 
okmányt nyert.

1880 bari XIII. Leo pápa kamarásává 
nevezte ki a tehetséges papot, kit a pénz­
ügy miniszter a következő évben a nagy- 
becskeveki plébániával, ő felsége 1882-ben 
a pornói apátsággá1, a pápa pedig 1892- 
ben a praelatusi ősimmel tüntetett ki.

Ilyen körülmények között nyugalommal nézünk a 
válságnak elébe, mert bármiként végződjék is az, a We­
kerle kabinet-bukásával 
történni, amint azt a miniszterelnök legutóbb a képviselő­
házban jelezte, t. i. a legparlamentárisabb módon, s mert 
Wekerle utódja csak olyan férfiú lehet és lesz, aki a libe­
ralizmus zászlóját Wekerle kezéből átveszi.

vagy som, az olyan módon fog
Schaffer Antal pápai praelatua és 

pornói apát, esperes plébános, 
születőit 1820. január 

Német-Sz ent-Pé térén. Atyja 
Wiirtembergből bevándorlóit takács volt. 
Hogy * (Urék német család mily gyorsan 
beleélt, a magyarországi viszonyokba, mu­
tatja az a lelkes hazafias érzés is, mely 
Sehäffer Antalt a magyar szabadságért 
folyt véres ütközetekbe vezette.

Tanulmányait M a g y a r-P ócskán 
kezdette, a honnót az aradi, majd a 
temesvári-, végül pedig a szegedi 
gymnasiumba került. Hajlamait követve 
a papi pályára lépett. A theológiát kitűnő 
eredménynyel végezvén 1844. évi decz. 
21-én Lonovics püspök által pappá 
szenteltetvén, deczember 26-án mondotta 
első szent miséjét.

kamarás, 
aranymisés főpap, 
1-én

Schaffer Antal jubileumához.
Nayybeoskerek. deczember Z4.

hosszú életet a hitért, valóK, e^y
küzdelemben becsülettel végigharczolt, meg 
érdemli, hogy — habár csak nehány pil­
lanatra is, — élvezze az ünnepeltetés örö 
meit. Annyival inkább megérdemli a ki­
tüntetést oly férfi, ki hosszú életét az em­
beriség legszentebb javainak gyarapítására 
a legmagasztosabb eszme szolgálatában töl­
tötte, eleve lemondván a földi élvekről és 
ama kiiüutetésekről, melyek más i ályán a 
hir es dicsőség szemkápráztató képeivel fe- 
leje intenek.

Az aranymisés főpap Nagy becskerek 
városának 14 év óta polgára és ezen idő 
alatt mindig élénk részt vett úgy a város­
nak, mint Tor ntáimegye közügyeinek 
irányításában.

Hazafias irányú önzetlen, a közjót 
előmozdító törekvései Schaffer Antalnak 
polgártársai becsülését és tiszteletét vívták 
ki. E tisztelet a holnapi fényes ünnepen 
méltó kifejezést fog találni, a midőn első 
sorban a saját egyházának tagjai, de 
azonkivlil a város minden máshitil polgára 
is sietni fog őszinte üdv- és szerencse-ki- 
vánatainak kifejezést adni. biztosítván őt, 
hogy áldásdus mlikodóiéért polgártárnai- 
nak szeretetét bírja és azok hálája és el­
ismerésre mindenkor számot tarthat.

Az ég áldása kisérje még számos 
éven át a jeles főpap magasztos munkál­
kodását !

Mint fiatal áldozárnak első állomása
hogy Schaffer Antal Károlyfalva volt, a hounét nemsokára, 

praelatus, lángoló szívvel, a legmagaszto- Nagy-Jécsa jómódú német községbe 
sabb eszme, a hit szolgálatában oltár ele került. Irt találta őt a magyar szabacLág- 
lépett és az Ur szolgájává kenetett. harcz. Minden magasztos és nemesért égő

A legszentebb ügyért rajongó lelkese lelke nem hagyta nyugodni. Midőn a hazát 
déssel küzdő fiatal lelkipásztorból őszhaju veszély fenyegette, odahagyta a csendes 
főpap lett, ki holnap ünnepli ötvenedik plébánia szűk hajlékát és feszülettel keaé- 
évfordulóját azon napnak, a melyen első ben kivonult a harczmezőre, hogy p.z 

áldozatát mutatá be az Urnák, annak se- ágyndörgések zajában a lagszentebb Ugy- 
gólyért könyörögvén, hogy embertársainak ért elesett közöknek megadhassa a hitbei 
mindenkoron biztos támasza lehessen a hit-1 vigaszt, az utolsó kenet szentségét.

Orvén éve

R. L

őt, miért csukták e sötét börtönbe, hol nem lát 
hatja a napot, nem beszélhet a csillagokkal, me 
lyek oly gyakran voltak tanúi boldogságának?

Kívül nagy pelyhekben esett a hó. Zord, 
ádáz idő volt. A természet siratta a kikeletet, a 
bimbóból lett nyár megbalását, a szerelemből 
származott bűnöket.

Mert hiszen kétféle a szerelem, az édes, 
tiszta, fölemelő és az, a miért meg akarták kö­
vezni Jeruzsálem utczáin a szőke Magdolnát . . .

Zord este volt. Olyan, mint a mai. Az 
utcza sarkán pármai ibolyát árult az a viruló 
leány, ki most ott fetreng a szalmaágyon és 
imádkozni szeretne, de — nem tud.

Ajkai hozzá szoktak már a keserv sötét 
szavaihoz, nem találják meg a könyörgés szóza­
tát. A múlt emlekei összezavarodnak kuszáit 
agyában, nyelvét megnehezítette a belső kin.

Oh, csak egyszer láthatnám még őt, a ki 
megcsalt s a ki kezem által esett el,M kiált fel 
koronként imádság helyett. „Csak egyetlen egy­
szer, ma, karácsony estén. Születés napján an­
nak, ki megváltani jött a bűnös földet . . . Azután hátradől szalmaágyán és keblén

A börtön falai tompák és süketek. Szürke keresztbe tette karjait, melyekkel egykor forrón 
patkányok osonnak el az ágy lába mellett. Tá- ölelte, azután megölte azt, a kit szeretett s a ki 
volról emberi zsivaj hangzik ; az mutatja, hogy gáládul megcsalta őt.
messze tőle emberekéinek, kik talán rosszabbak, Lehunyta szemét és elcsendesedett. Ábrán­
dé boldogabbak nála, kitol még az imádság is do?ott vagy aludf> Fekete hattyú szállt be hozzá 
meg,aga tato . fehér szárnyakkal, zöld olajággal csőrében. Illatos

Pálmában éld rokonai küldték neki ka- meleg tavaszt hozott magával a penészes börtönbe, 
rácsonyra azt a kis ibolyát, mely az olasz éltető Kék ég és tündöklő napsugár vette őt körül 
levegöuen, nyerte illatat. Bar csak ne küldték boldog álmában, a pármai ibolya ott volt még

kezében, csak a permetező hó hiányzott szegé­
nyes tubáiról. Nem didergett, mint amaz este, 
midőn kisded virágcsokrát áiulta . . . Most a 
kikelet jött el hozzá, magával hozva a természet 
összes szereimét. Csengő nevetés, mint tavasz 

.^e hZere*eIL 1 Olyan testvérgyerrm kék ezek! fuvallat hangzott fel köiü.ötte. Angyalok ne 
Együtt szülén.ek, együtt halnak. Egyszerre szü- vetése . . .
mk meg rájuk nezve a kikelet, az életremecy Az égboltozat aranyos felhőiből rózsás ar
aranyos sugára ! Midőn az ibolya levelei lehull- czu hölgyalak bontakozott ki, lábainál viruló ró
tak, elhervadt velük együtt a szerelem. Izsák nyíltak. Szeplőtlen szépségének tisztaságával

bebalzsamozta a szobát. Barna fürtös feje fölött 
ott tündöklőit az égi láng, mely soha el nem 
togy és mindig egyenlő tűzzel ég. Menyei any- 
gyslok tekintettek reá, s bocsánatot hirdetve, 
zengték az égi zsolozsmát és Ő hosszú, álmatlan 
éjszakák után boldogan hevert kemény nyughe­
lyén. Azt hitte, gyermek, ki fehér bölcsőben pi­
hen, várva a kis Jézus ajándékait . . .

Kívül nagy pelyhekben esik a hó.*Az utczák 
sarkain viruló leányok árulják a szentelt borókát. 
Nem tudják ama néma börtön sötét történetét, 
nem tudják, hogy ennek lakója egykor igy állt 
az utcza sarkán, mint ők, ibolyát kinálgatva, 
illatos virágot, a mivel egyszerre vesztette el 
szivét.

Elhervadt a férfi szívben, de megmaradt a 
női kebel fogékony talajában. Az asszony, ha 
oda adta szivét, az nem egy tavasz számára 
virul, magába foglalja az élet minden gyönyö 
rét, az isteni kijelentés, a menyei Ígéretet, 
mely azt mondja : nincs halál, nincs megsemmi 
süiós, ón vagyok az élet és a feltámadás! So 
hasem halnak meg azok, a kik szeretned!

És az, a ki ott ül a sötét börtönben, mégis 
meghalt. Élve eltemetve, erkölcsi halált 
dett. Megölte azt, a ki megcsalta öt s ezért az 
ész bűnösnek találta. Lakolnia kell, mert nem 
tudta kiirtani saját szivéből a szerelmet, mely 
megszületett abban a hivó szóra s nem halt meg, 
midőn eltűnt rá nézve a boldog kikelet . . . .

— Csak imádkozni tudnék, — dadogá ne 
héz nyelvvel, kábult agygyal. — Csak volna erőm 
dicsérni az úristent és egy szülött fiát Jézust. Ha 
eszembe jutnának a könyörgés szavai, nekem is 
volna karacsonyestóm. Csak tudnék könyörögni, 
imádkozni s megbánhatnám bűnömet, a mit el 
követtem!

szmve

A férfiak mélységes észszel, gondolkodó fő - 
vei törvényeket alkotnak. Elítélik a vétkezőket, 
megbüntetik,
női szív pedig szeret, szenved, megsemmisül, 

kérdezve mit mond a törvény a szerelemről! 
Boldog a mig övé az ifjúság tavaszsza, szenved, 
midőn feledve látja magát, de soha sem fog meg­
változni érzelmeiben s midőn eléri a határt, el­
érkezik rá nézve a megpróbáltatás ideje, emlékeiben 
talál vigasztalást, és eljön hozzá a legnagyobb 
törvények megalkotója, hirdetője, Jézus, ki férfi 
volt, de a bűnt megbocsátani és megváltani jött 
e földre.

ki átlépi törvény határát. A

nem

Megvigasztalja azokat, a kik szerettek és 
megcsalattak, szenvedtek és a halálra készülnek, 
mint a hogy megvigasztalta karácsony estéjén 
azt, ki ott fekszik szalmaágyán sötét börtönében, 
msgtépedt szívvel, lázas agygyai . . Lehunyt 
8íeme távolabb iát a körülötte lévő sötét falak­
nál. Megnyílik előtte az aranyfelhős égboltozat, 
honnét nyájas, biztató szemek tekintenek felé 8 
lehallik hozzá a menyei Ígéret bajos éneke, mely­
nek szavai magukban foglalják a bűnbánók ée 
megtéiők bocsánatát s felmutatják nekik az olaj- 
ágat, mit az „égi küldött“ hozott a megváltozott 
bűnösöknek a földre ...

volna! Értékesíteni akarta, mert boldog kará 
csonye8nt kívánt annak a án szerezni beteg 
anyjanak. Hát bűn volt ez? Akkor még senkit 

anjján kivüi De a ki az ibolyát 
megvette tőle, az megrabolta szivét is . . . Vi
sem szeret- it.
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1894 deczember 24.
__ ______________Torontál.
harangok zúgásában, az imák zsolozsmáiban hú-
lom szive meleg dobbanását. __
kozik, imádkozik forrón, igazán
mely tegnap gözelgö hévvel tomboha 
a fellorbáetolt 
áhítattal térdel

3
HÍREK Ö felsége Lichteneggben.

^iüBuda,PeSt’ deczember 23. (A „Toron- 
tál 1er®detl távirata.) 0 felsége tegnap 

, ^écsbbl Lichteneggbe utazott, ahol 
rövid kihallgatáson Ferdinand és Ká­
roly Lajos fóherczegeket fogadta.

A város imád- 
szivből: a nép, 

ki magát,
szenvedélyek izgalmaiban, ma 

az oltár lépcsőjének hideg kövén 
— áhítattá csak olyan őszinte, — mint szenve­
délye volt. Ma meleg szeretettel öleli körül a 
karácsonyfák remegő világa mellett 
ládi szsníéiyt.

Tájékoztató.
Deczember 26. Schaffer Antal praelatus arany-

torontálmegyei gazdasági egylet
miséje.

Deczember 28. A
közgyűlése.
vigalma^6CZem^er ^ kereekedő-ifjak egyletének táncz- 

1896. január 21. Közigazgatási bizottsági ülés.

A g^zfördö naponta reggeli 6 órától nyitva 
nők részére kedden és pénteken délután.

4 képvieelőház uj elnöke
Budapest, decz. 24. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Azon esetben, ha a király 
a kabinetaiakitássai Bánfíy Dezső bárót 
a üépvjselőház mostani elnökét bizná meg 
úgy a képviseloház elnökéül Csáky Al­
bin grófot akarják megválasztani.

drága csá­

ván Olga egylet. Egy jótékony egyesület,

miatt casPüt'örteökÖdél|!rÍ “i4™-! a holnaP'“nnepj nepfe.ieiktt
miatt csütörtök délután jelenik meg. Olga umo műnk kodik, tart tta ma demtán ó

~ A főispán Panncsován. Rónay Jenő ?í’fkor a fzeSea7 gyermekek fehuhazása czeljá 
főispán a pancsovai főszolgabírói hivatal meg A 1 0ti8zeJ0Vtiíeiét a városháza nagytermében.
viz.gálása végett, Hau,er Károly báré titkár, migT/yrl“jótek'nf A"drAs9> «*»!<* elntaiasa.

r. Orsó Mátyás ügyvéd, háaköaösjégügyi elő- fiüéreis, másrészt kivegye élvezetét abból “1. Budapest, decz. 24. (A „Torontál“ 
adó, Keresztes Aladár megyei számvevő és 0r0mböi> határtalan boldogságból, melyet azáltal fredetl távirata.) Andrássy Gyula gróf
Kende Ferencz pénzügyi s. titkár kíséretében a eae§éDy gyermekek eddig csak nyomorúságot, ö felsége személye körüli miniszter tegnap
tegnap reggel fél hét órakor Pane.ovára érkezett. ’ “■»«> “«ivében felkö.tött, Bécsbe utazott, a honnan ma visszatért
A főispánt az állomáson a pancsovai szolgabirói . • . oCmller Lipót betegsége. Múltkori Budapestre,
hivatal tisztviselői várták. A hivatalvizsgálatot hirUnkre v°natkozólag, melyet mellesleg megje-
kilencz órakor kezdették el, mely azután az gyezve\^en 8zavahihető uraktól hallottunk, Schil Károlyi György gróf gyásza
egész délelőtt folyamán tartott és mintán minden FT'* kéri fei laeuakat’ Budapest, deczember 24. (A Torontál“
rendben találtatott, a főispán teljes megelégedését “áy nagyfokú izgatottságnál eredeti távirata.) Károlyi Gvorgv és neie
fejezte ki Jablon.zky M.kló, főszolgabirónak. ™ k""“-,álha“«k' k«< **. boa- Frank Boriskán.k negyedféleve kU leány

Délben Ja bion szky Miklós főszolgabíró Melinda tegnap reggel meghalt A ki. leány
ebédet adott, melyen a fentieken kívül részt vet- ‘P°ív,....adatnék megyéjének éa közzé- keresztanyja Károlyi Melinda grófnő volt Ki
tek Lázár honvéd a'ezredes, dr. Milaeovics kir. f , ’ “e yS °“k nenezen tudnák nélkülözni rolyi Györgyöt, kijjelenleg Páriában időzik
ügyész, Haller ki, közjegyző, Csitinszky ügyvéd, “'“‘“S“ ” ! «.«lag hivták haza,'gyermeke «eme,lsére

Halász és Szávics szolgabirák és Rehrer járási ~ A Ylriils^k képviselői. Nagybecskerek í 
orvos. Az ebéd alatt felköszöntőt lelkes szavak- ZIZT?* ‘»"‘“í értelmében arra i 
bán mondoH Jablonszky fbiró Rónay Jenő ÍT?«£T'év“!': ti,‘sóban j££*!

Oispánra, Rónay Jenő főispán finoman szőtt Weiterschan Jakabot, Takarék- éÁölegegy-
eszédben emelt poharat a háziasszonyra és a ^ot; ~7 &ovách Ágostont, Szávits Iván — Dr.

gazdára, majd később Lázár honvéd alezredest *tz K^herioh Lujza - Bankovieh
éltette. Ebéd közben a pancsovai jól szervezett 5 Ma0^aiek Ida — Machalek Jánost,

f I Nemet negyedkozsóg - S t a g e 1 s o h m i d t Pé­
tert, Eisler Mihály (Lázárföld) — Weglintr 

. . „ me!>- al- Ltv nt, Heck Bernát - Deixner L,pótot,
az indóházig o méltóságát az ebéden bzávita Evelin - Szávits Sándort, Hesse Fii 

részt vett urak nagyobb részre kikisérte. A fő- koV|CS ~ Besse Edét, Torontáli h. é. 
ispánt Franzfeld állomáson, mely ez alkalom- 
bói ügyesen fel volt díszítve, nagy néptömeg várta a 
községi képviselőtestület és elöljáróság 
a főispánt rövid beszéddel üdvözölték. A főispán 
a szívélyes fogadtatást rövid szavakban 
szönve a vonat mindjárt tovább robogott.

- Karácsonyi isteni tiszteletek. Jézus 
születésének örömünnepén megnyílnak a keresztény 
szivek és a keresztény templomok ajtai. Az áhi 
tatos szivü hívők seregestől tódulnak a templo­
mokba, hol szószékről lelkes beszédekben ma­
gasztalják a betlehemi esemény világraszóló je­
lentőségét, s a gyülekezet ajkáról felzendül a 
karácsonyi hálaadó szent ének.

, táv-

Andraesy tiynla gróf Becsben. 
Budapest, decz. 24. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Bécsből távirják, hogy 
Andrássy Gyula gróf ő felsége körüli 
miniszter ma Bécsbe érkezett.

Drejfiiss kapitány öngyilkossága.
Budapest, deczember 24. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Párisból 
ott az a hir

ezigány zenekar játszott.
Délután 1/44 órakor visszautazás

kálómkor távirják, hogy 
va elterjedve, hogy Dreyfuss, 
miatt elitéit lüzerkapitány, börtö- 

öngyilkosságot követett el. Másfelől e 
hirt megczáfolják.

vasút
a hazaárulás 
nében

y Byuiát, Stagelschmidt Paulina —- 
Dppolczer Lajost, Nagybecskeveki takarék­
pénztár Schwarz Samut, kir. kincstár — 
Lindhof Jánost, Lucsics Rozália — Jokly 
Lipótot, Stoisics Kornélia — Manojl o vits 
M.lost, Dungyersky Lázár, — Vócsey Bélát.

élén és

Budapest vendége.
Budapest, deci. 24. (A „Torontál“ 

távirata.) Budapest fő és székvárosnak 
ritka vendege

m ,‘gkö

— Jegyzőválasztás. Tegnap ejtette meg 
Lestyánszky János főszolgabíró ‘ Nagy-Ősz 
községében a jegyzői választást, mely alkalommal 
Meixensberger József lett megválasztva. A 
választás ellen u^yan felebbezés lett bejelentve 
de az komolyan nem vehető, miután a választás’ 
és szavazás szabályszerűen ment végbe.

— A reformátusok templomában kará-
. . , .a0Dy elsö éa másodnapján egyházi beszédes

— A korcsolyapálya nyitva van. M dél 18teni tisztelet lesz, mindenkor d. e. 10 órakor, 
után Vi háromkor a jégpálya ünnepélyesen mag- Af egyházi beszédek tárgya leend első nap Aránk* u-
nyittatott. A hőmérő higanyoszlopa addig ódig ?A* I“em SMretet“ <• másodoapon „A. első síd érdeklődik lít/nFníl ,T° T*"1’
kerülgette a zérust, míg egyszer esafc tökéh-'osen Tem^oT'fütve ‘ é. í,,., ^S'k’Í^STáí!

alája került. Most már úgy látszik, állandóan a ... _ z , , melyfkdnket fekete, másiknak szőke a kaja mega bajusza.
fagypont alatt tart stácziót, legalább egy időre. u 3 óráknál'808011, karácsony el®Ő napján “ ol7an is, akinek se haja, se bajusza. A helyesírási
vtii i . , ”, . u. 3 órakor lesz református isteni tisztáiét va]amennyien tudjak. Némelvek i auNéhány o,p óta egeszen becsületes telünk van, tbzaparti község, iskolában. -isik vs,.b„. A sÄT1

r.d.kozi6b.a gisriligití. A ,„siri, „em b,„gle|b„
vígé dolog. Lehet melletle jó k.bítol i, vi„lci. J4z„ u. 
apotbaa csak egy ember szokta as utezai lámpákat kiol- 

ugyanaz, aki meggyujtetta. Parancsol még valamit ?

ere-
egy

van. Gaikoár bonodai maha­
radzsa, India leggazdagabb fejedelme feleségével 
ma Budapestre érkezett.

deti

Szerkesztői üzenetek.

hogy aagy-

száraz, egészséges hideg, mely gyors keringésbe 
hozza a vért, pirosra csípi az arezot, és fei költi 
az emberekben

. x Lapunk mai számához 
Szalon, hazánk 
sabb divat és

a Divat 
es legtartaima 

szépirodalmi közlönyének prospek­
tusa van mellékelve. T. olvasóink különös figyel­
mébe ajánljuk e minden tekintetben szép női 
lapot, mely 8 évi fennállása alatt a hazai hölgy­
közönség kizárólagos kedvencaévó küzdötte fel 
magát.

legszebb
a vágyat a téli szezon sokféle 

A simára csiszolt jégmező
tani:örömei után. 

lyogva fogadta el«ö vendégeit. Gyönyörű fel­
hőtlen égbolt tiszta kékje verődött visszr. csil­
logó felületén.

Mi 030-

Felelős szerkesztő: Dr Brájjer Lajos.

Az üzlethelyiség
melyben a Kovács-féle ffyóffv- 
szertár van, 1894. 1
és az

— Egyházi zene. A karácsonyi napok al 
halmával a róm. kath. p ébáaia templomi) 
következő zenei müvek fognak előadatni: 25 én 
délelőtt 10 órakor Kempner pásztormiséje G-ben. 
Offertoriumra betét férfikar, 26 án délelőtt 9 óra 
kor (Schaffer jubileumi mise) Mozart B. du mi­
séje. Betétek : Graduaiera Cantate Domine, v* gyes 
kar; offertoriumra: Tűi sunt coali, duett irta: 
Nocker János, éneklik Jokly Irma kisasszo ny és 
Nocker János ur. Az énekkarban közrendi öd 
nek Strusz, Jokly, Precz, Balogh, Messmger 
kisasszonyok és Haidegger Ödönné, Dr. Grand- 
jeanné, Novakné, Mokerné, Dormuthnó, Kovácmé, 
Pergernó és Borosnó úrnők, valamint Ba>den, 
dr. Brajjer, Filkovich, Wégling, Fritz, Fröhlich, 
Neumann, Ambrósy és Zsíros Imre urak.

— Karácsony. Mintha a nedves szürke 
ködös levegőből felfakadna egy illatos, üde me­
leg áram, mely gyorsabb pezsgésre serkenti a 
vért, kitágítja

Alkalmi
és újévre női confectiókban Kovács 
Gedeonnál.

■ r

a b

magánlakás
május l-én kiadó. 

Bővebb felvilágosítást 
a „Nagybecskerek! takarék 
leg-egylet“ igazgatósága.

Táviratok. nyújt
és elő-

Aa uj kabinet.
Budapest, decz. 24. (A „Torontál“ 

eredeti távirata). Egyre valószínűbbé vá- 
hr, hogy Ő felsége Bánffy Dezső 
képviselőház elnökét fogja a kabi- 

netalakitással megbízni, 
határozottan kijelentette, hogy 
lalja el a kabinet alakítását.

920-1.1

K«y írnoklik az a
kerestetik ügyvédi irodám

Török-Becsén, 1894. deczember
bárót, a számára.

tüdőt, fény derült, önt a szivekbe Széli Kálmán
éa mosolyt varázsol az ajakakra.

A város ünnepel. — Szemében az áhitat 
gyöngye és ajakin

2i-én.nem vál-

Nikolics György,
köz- és váltó ügyvéd.

szeretet mosolya. — A
918—8.1

■
■I

i
V.

(

__ qr-

— |

____ 1Z2Í1 ,-
■

4
í-r

" n

c tt -£ t
e

s>
 a.

il 
.

li

I >
/

a
I

1
/

i

t

/

/

/
!

!

m
m
®

r“|■ ‘
^-

---
---

---
, ■

* 1
 ' " 

" V 
" -
 

—

5T
T

V



830
838
fe57

yoi
917
9ö6

1Ö13
•040
1104 
1124 
í 1 44

Sz. v. V. v. V a 
3803 38c9 381 

1 2 3|l 2 S11 2

Sz. v. Sz. v. bz v V v. 
HJ54 Szécsány- Fáráány 3808 3804 3810 38 j2
1 116 1 2 3 1 2 3 1 2 3; 1 2 r

í i•iőT
436
450
513
0.4
Ó51
6u8

Sz. v.
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n 442
4537)

409 1057 
419 1112
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1 446 1 lói 
1 454 1201 
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Temesvár-Józsefváros „ 
Nagyfikiudtt 
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Feri óra
*Tor<>ntalaíojás . r 
Pancsova . . éik.
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*Olécz 
Kanak 
Bóka .
Szécsány (vend.) érk. 
Szécsány . . . ind.
Szárcsa 
*Lajosmajoi . „
^Puszta Kenderes „ 
Lázárföld
*Sándor-udvar . „
N.-Becskerek-Bpart „ 
Nagy becskerek érk.

Nagykikinda n
Budapest

n
n
fi
fi
n
fi
fi
n

n
n
r

fi

n

V. v. V. v- 
3703 3711 
|l 2 3|l 2 3

Pancsova— Nagybecskerek
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Nagykikinda- Nbecskerek 3512 3514 3502

>123:12 3123

Bz.v. V. v. V. V.
Nagybecskerek—Nkikinda 3501 3511 3513
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ind.Versecz 
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Nagybecskerek 
Eherner . .
Meiencze .
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Budapest „
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Anina (vnd.) 
Krassova . 
Lissava 
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Oravicza (vnd.) 
Oravicza 
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Jám . 
Jassenova .

Temesvár 
Budapest

1215 430
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Ujarad . . „ 934 330 I0s5 Szentandrás
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Orczifalva .

Sz. v. V. v 
3601 361. 
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Versecz—Nagybecskerek
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A rendőrparancanoktól még megki 
vántatik, hogy a magyar nyelvet szó és 
írásban úgy bírja, hogy előirt írásbeli 
teendőit biztosan vé ezni képes legyen, s 
az állami csendőrség, vagy kiszolgált kö­
zös hadseregbeli avagy honvéd altiszti 
minősítéssel bírjon.

A rendőrparancsnok évi fizetése 400

írt, a rendőröké pedig 240 frt havi utó­
lagos részletekben és a fegyverzet.

Kelt Csatádon, 1894.

2002 sz. 894. kig.

Fályázaí.

A Csatád községében szervezett bél­
és mezőrendőrség 1895. évi január hó l én 
ideiglenesen — addig mig a szabályren­
deletek jóváhagyattak — életbe lépvén, 

rendőrség létszámához tartozó egy 
rendőrparancsnoki és hat rendőri állásnak 
választás utjáni betöltése czéljából ezennel 
pályázat hirdettetik.

Felhivatnak ennélfogva 
ezen állások egyikét elnyerni óhajtják, 

hogy kérvényüket az alább felsorolt mi­
nősítést igazoló okmányokkal felszerelve, 
e község elöljárósághoz legkésőbb folyó 
évi deczember hó 28-ig adják be.

Községi bel- és mezőrendőrnek csak 
oly egyének alkalmazhatok, kik:

a) magyar állampolgárok.
b) védkötelezettségüknek megfeleltek, 

24-ik életévüket betöltötték és 40 évüket 
el nem érték.

c) fedhetlen erkölcsüek és 
rovatlan előéletüek.

deczember
hó 19 én.

Polf$í Péter,
jegyző.

\iitón Péter
bíró.

917—2.2ezen

ppoooocxxxxxxxxxxx XXXX XXX XXXXXXXXXXH
S Tclef<m 35- 8zím- Telefon 35. szám. >K

0 2ZuLrla,:nLd.er Xmcxre

X Nagy-Becskerek, Korona-utcza 585. szám, a gőzmalommal szemben. jl(

mindazok
kik

x
XX Legjobb minőségű xx xX XX ■ XSzagtalan valódiX XX XX POROSZ KŐSZÉN Xesen x XXd) teljesen egészségesek,

e) a német
XWi|den8teinsegen-Richterhof-féle bányákból hötartalom ás minőségre nézve w 

a szaraztold minden egyeb kőszenet felülmúlja. 7M-60.20 Q

^A^^^xxxxxxxxxxxxxxx XXX xxxxxxxxxxxä
Nyomatott Pitim Fér. Pál kiadónál Nagybecskereken.

X a
nyelvet szó és Írásban Xbírják.

V. V V. V V. V. V. 
3418 3412 3416 3414 

,1 2 3 1 2 3 1 2 3 12 3

V. v V. v V. v. V. v. 
!3413 3411 3417 3415 
123123123123

v-hJassenox —Oravicza— 
Anina

Anina—Oravicza— 
Jassenova

V.v. V.v Sz v. 
i7712 7714 7702 

1 2 311 2 3 1 2 3

732
748
809
819
842

1894. dccrember 24.Torontál.4

%

iygyf./j'

Lrvéiiyes 1894. évi október lió 1-től.

JöL a d "t, b e Is.

I

?

6

ti

1
3
I

2
s

L

r

Budapest 
Temesvár 

Jassenova (vnd.) „ 
Jám .
Rakasdia

ind. 225
8ioI 835 105b 

90) >1121
— | 952 1205
— 1024 1240 

. ind. 645 1050 _
. „ 717 1(21 „ |
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Majdan
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Krassova 
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